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12 kg

g  Liquid warewashing detergent for commercial 
warewashing machines

d  Flüssiges Maschinenspülmittel für gewerbliche 
Spülmaschinen

f Détergent liquide pour lave-vaisselle industriel
n  Vloeibaar reinigingsproduct voor professionele 

vaatwasmachines
s Flytande industriellt maskindiskmedel
F  Nestemäinen koneastianpesuaine teolliseen käyttöön
D Flydende Maskinopvaskemiddel
N Flytende industrielt maskinoppvaskmiddel
i  Detergente liquido per lavastoviglie per 

uso industriale
e  Detergente para el lavado mecánico de la vajilla. 

Aguas blandas
p  Detergente liquido clorado para lavagem mecânica 

de loiça
 G  ÀÁÚfi ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÁÈ· Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ¿ Ï˘ÓÙ‹ÚÈ· 

È¿ÙˆÓ ÔÙËÚÈÒÓ

t  Endüstriyel bulaşk makineleri için sv deterjan
P  P∏ynny Êrodek do maszynowego mycia naczyƒ
c  Tekut˘ mycí pfiípravek pro prÛmyslové myãky 

nádobí
l Tekoãe sredstvo za strojno pomivanje posode
k  Tekut˘ um˘vací prostriedok pre priemyselné 

um˘vaãky riadu
h Gépi öblítŒszer
b  íÂ˜ÂÌ ËÁÏË‚‡˘ ÔÂÔ‡‡Ú Á‡ ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÌË 

Ò˙‰ÓÏËflÎÌË Ï‡¯ËÌË 
H  Tekuçi deterdÏent za strojno pranje posu∂a
S  Tečno sredstvo za pranje u industrijskim 

mašinama za pranje posuđa
r Detergent lichid pentru masini de spalat vesela
R  ÜË‰ÍÓÂ ÏÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ‰Îfl 

ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚x ÔÓÒÛ‰ÓÏÓÂ˜Ì˚x Ï‡¯ËÌ
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g Contains: potassium hydroxide, disodium metasilicate, sodium hypochlorite. H290 
May be corrosive to metals. H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harm-
ful to aquatic life with long lasting effects. P273 Avoid release to the environment. 
P280 Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 
water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. EUH031 Contact 
with acids liberates toxic gas. d Enthält: Kaliumhydroxid, Dinatri-
ummetasilikat, Natriumhypochlorit. H290 Kann gegenüber Metallen 
korrosiv sein. H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. H412 Schädlich für Wasserorganismen, 
mit langfristiger Wirkung. P273 Freisetzung in die Umwelt ver-
meiden. P280 Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Gesichts-
schutz tragen. P303 + P361 + P353 BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Klei-
dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen/duschen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P310 So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt an-
rufen. EUH031 Entwickelt bei Berührung 
mit Säure giftige Gase. f Contient: 
Hydroxyde de potassium, Métasi-
licate de disodium, Hypochlorite 
de sodium. H290 Peut être cor-
rosif pour les métaux. H314 
Provoque des brûlures de 
la peau et des lésions 
oculaires graves. H412 
Nocif pour les orga-
nismes aquatiques, 
entraîne des ef-
fets néfastes 
à long terme. 
P273 Éviter le 
rejet dans l’environ-
nement. P280 Porter 
des gants de protection/ 
un équipement de protec-
tion des yeux/ un équipe-
ment de protection du visage. 
P303 + P361 + P353 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement 
tous les vêtements contaminés. Rincer 
la peau à l’eau/Se doucher. P305 + P351 + 
P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la vic-
time en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P310 Appeler immédiate-
ment un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. EUH031 Au 
contact d’un acide, dégage un gaz toxique. n Bevat: ka-
liumhydroxide, natriummetasilikaat, natriumhypochloriet. 
H290 Kan bijtend zijn voor metalen. H314 Veroorzaakt ernstige 
brandwonden en oogletsel. H412 Schadelijk voor in het water le-
vende organismen, met langdurige gevolgen. P273 Voorkom lozing 
in het milieu. P280 Beschermende handschoenen/ oogbescherming/ 
gelaatsbescherming dragen. P303 + P361 + P353 BIJ CONTACT MET 
DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken. Huid 
met water afspoelen/afdouchen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; con-
tactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P310 Onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. EUH031 Vormt giftig gas in contact met zuren. 
s Innehåller: Kaliumhydroxid, Dinatriummetasilikat, Natriumhypoklorit. H290 

Kan vara korrosivt för metaller. H314 Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon. H412 
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer. P273 Undvik utsläpp till miljön. 
P280 Använd skyddshandskar/ ögonskydd/ ansiktsskydd. P303 + P361 + P353 VID HUD-

KONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten/
duscha. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i 

fl era minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. P310 
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. EUH031 Utvecklar gif-

tig gas vid kontakt med syra. F Sisältää: Kaliumhydroksidi, Dinatriummeta-
silikaatti, natriumhypokloriitti. H290 Voi syövyttää metalleja. H314 Voimak-

kaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. H412 Haitallista vesieliöille, 
pitkäaikaisia haittavaikutuksia. P273 Vältettävä päästämistä ympäris-

töön. P280 Käytä suojakäsineitä/ silmiensuojainta/ kasvonsuojain-
ta. P303 + P361 + P353 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai 

hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo/suihkuta 
iho vedellä. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU 

SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. 
Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuh-

tomista. P310 Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETO-
KESKUKSEEN/lääkäriin. EUH031 Kehittää myrkyllistä 

kaasua hapon kanssa. D Indeholder: Kaliumhy-
droxid, Dinatriummetasilicat, Natriumhypochlo-

rit. H290 Kan ætse metaller. H314 Forårsager 
svære forbrændinger af huden og øjenskader. 

H412 Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger. P273 Undgå 

udledning til miljøet. P280 Bær be-
skyttelseshandsker/ øjenbeskyt-

telse/ ansigtsbeskyttelse. P303 
+ P361 + P353 VED KONTAKT 

MED HUDEN (eller håret): 
Alt tilsmudset tøj tages 

straks af. Skyl/brus hu-
den med vand. P305 

+ P351 + P338 VED 
KONTAKT MED 
ØJNENE:  Skyl 

forsigtigt med vand 
i fl ere minutter. Fjern 

eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. 

Fortsæt skylning. P310 Ring 
omgående til en GIFTINFOR-

MATION/læge. EUH031 Udvikler 
giftig gas ved kontakt med syre. 

N Inneholder: Kaliumhydroksid, Di-
natriummetasilikat, Natriumhypoklorit. 

H290 Kan være etsende for metaller. H314 
Gir alvorlige etseskader på hud og øyne. H412 

Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann. 
P273 Unngå utslipp til miljøet. P280 Benytt ver-

nehansker/ vernebriller/ ansiktsskjerm. P303 + P361 
+ P353 VED HUDKONTAKT (eller håret): Tilsølte klær 

må fjernes straks. Skyll/dusj huden med vann. P305 + 
P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig 

med vann i fl ere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser der-
som dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. P310 Kontakt 

umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER/en lege. EUH031 
Ved kontakt med syrer utvikles giftig gass. 

Danger · Gefahr · danger · gevaar · Fara · Vaara · Fare

UN 1814
POTASSIUM HYDROXIDE SOLUTION

MEIKO Maschinenbau GmbH & Co. KG, 
Englerstr. 3, 77652 Off enburg, 
Germany, Tel.: +49 781 203 1717, 
E-Mail: chemicals@meiko-global.com, 
www.meiko-global.com

i Contiene: potassio  idrossido, sodio metasilicato, sodio ipoclorito. 
H290 Può essere corrosivo per i metalli. H314 Provoca gravi ustioni cu-
tanee e gravi lesioni oculari. H412 Nocivo per gli organismi acquatici con 
effetti di lunga durata. P273 Non disperdere nell’ambiente. P280 Indos-
sare guanti/ proteggere gli occhi/ il viso. P303 + P361 + P353 IN CASO 
DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliere immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia. P305 
+ P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accu-
ratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è 
agevole farlo. Continuare a sciacquare. P310 Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI/un medico. EUH031 A contatto con acidi libe-
ra gas tossici. e Contiene: Hidróxido de potasio, Metasilicato sódico, 
Hipoclorito de sodio. H290 Puede ser corrosivo para los metales. H314 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. H412 No-
civo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. P273 
Evitar su liberación al medio ambiente. P280 Llevar guantes de protec-
ción/ gafas de protección/ máscara de protección. P303 + P361 + P353 
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamen-
te todas las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua/ducharse. 
P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. P310 Llamar inmediata-
mente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA/médico. EUH031 En contacto con 
ácidos libera gases tóxicos. p Contém: Hidróxido de potássio, meta-
silicato de disódio, hipoclorito de sódio. H290 Pode ser corrosivo para 
os metais. H314 Causa severas queimaduras e danos oculares. H412 No-
civo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. P273 Evitar 
a libertação para o ambiente. P280 Usar luvas de protecção/ protecção 
ocular/ protecção facial. P303 + P361 + P353 SE ENTRAR EM CONTACTO 
COM A PELE (ou o cabelo): retirar imediatamente toda a roupa contamina-
da. Enxaguar a pele com água/tomar um duche. P305 + P351 + P338 SE 
ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com 
água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal 
lhe for possível. Continue a enxaguar. P310 Contacte imediatamente um 
CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/ médico. EUH031 Em contacto 
com ácidos liberta gases tóxicos. G Περιέχει: Yδροξείδιο του καλίου, 
μεταπυριτικό δινάτριο, Yποχλωριώδες νάτριο. H290 Μπορεί να διαβρώ-
σει μέταλλα. H314 Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές 
βλάβες. H412 Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνι-
ες επιπτώσεις. P273 Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον. P280 
Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/ 
πρόσωπο. P303 + P361 + P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ 
(ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την 
επιδερμίδα με νερό/στο ντους. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑ-
ΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν 
υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε 
να ξεπλένετε. P310 Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό. 
EUH031 Σε επαφή με οξέα ελευθερώνονται τοξικά αέρια. t Potasyum 
hidroksit, disodyum metasilikat, sodyumhipoklorit içerir. H290 Metaller 
için aşndrc olabilir. H314 Ciddi derecede deri yanklar ve göz hasarna neden 
olur. H412 Uzun süreli etkilerle sudaki yaşam için zararldr. P273 Çevreye yayl-
masn önleyiniz. P280 Koruma eldiveni/ göz korumas/ yüz korumas kullannz. 
P303 + P361 + P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: Kirlenmiş tüm 
giysilerinizi hemen kaldrn/çkartn. Cildinizi su/duş ile durulayn. P305 + P351 
+ P338 GÖZE KAÇMIŞSA: Birkaç dakika iyice suyla durulaynz. Eğer mevcut 
ve kolaysa kontak lensleri çkarnz. Durulamaya devam ediniz. P310 Hemen bir 
ZEHİR MERKEZİNİ/doktoru/arayn. EUH031 Asitlerle temasnda toksik gaz ç-
karr. P Zawiera: wodorotlenek potasu, metakrzemian sodu, podchlo-
ryn sodu. H290 Może powodować korozję metali. H314 Powoduje poważne 
oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. H412 Działa szkodliwie na organizmy 
wodne, powodując długotrwałe skutki. P273 Unikać uwolnienia do środowiska. 
P280 Stosować rękawice ochronne/ ochronę oczu/ ochronę twarzy. P303 + 
P361 + P353 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Na-
tychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem 
wody/prysznicem. P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO 
OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontakto-

we, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P310 
Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/le-
karzem. EUH031 W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne 
gazy. c Obsahuje: hydroxid draselný, metakřemičitan 
disodný, chlornan sodný. H290 Může být korozivní pro 
kovy. H314 Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. 
H412 Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. 
P273 Zabraňte uvolnění do životního prostředí. P280 Použí-
vejte ochranné rukavice/ ochranné brýle/ obličejový štít. P303 
+ P361 + P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré 
kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte 
kůži vodou/osprchujte. P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ 
OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kon-
taktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. 
Pokračujte ve vyplachování. P310 Okamžitě volejte TOXIKO-
LOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře. EUH031 Uvol-
ňuje toxický plyn při styku s kyselinami. l Vsebuje: kalijev 
hidroksid, dinatrijev metasilikat, natrijev hipoklorit. H290 
Lahko je jedko za kovine. H314 Povzroča hude opekline kože 
in poškodbe oči. H412 Škodljivo za vodne organizme, z dol-
gotrajnimi učinki. P273 Preprečiti sproščanje v okolje. P280 
Nositi zaščitne rokavice/ zaščito za oči/ zaščito za obraz. P303 
+ P361 + P353 PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa 
kontaminirana oblačila. Izprati kožo z vodo/prho. P305 + P351 
+ P338 PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj 
minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko 
storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. P310 Takoj pokličite 
CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnika. EUH031 V stiku s ki-
slinami se sprošča strupen plin. 

k Obsahuje: hydroxid draselný, kremičitan disodný, chlórnan sod-
ný. H290 Môže byť korozívna pre kovy. H314 Spôsobuje vážne poleptanie 
kože a poškodenie očí. H412 Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými 
účinkami. P273 Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia. P280 Noste 
ochranné rukavice/ ochranné okuliare/ ochranu tváre. P303 + P361 + P353 
PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti 
odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. P305 + P351 
+ P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. 
Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte 
vo vyplachovaní. P310 Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ 
CENTRUM/lekára. EUH031 Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický plyn. 
h Tartalma: Káliumhidroxid, Dinátrium-metaszilikát, Nátrium-hi-
poklorit. H290 Fémekre korrozív hatású lehet. H314 Súlyos égési sérülést és 
szemkárosodást okoz. H412 Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károso-
dást okoz. P273 Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását. P280 
Védőkesztyű/ szemvédőt/ arcvédő használata kötelező. P303 + P361 + P353 
HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azon-
nal le kell vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. P305 + P351 + P338 
SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott 
esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés 
folytatása. P310 Azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ/orvos-
hoz. EUH031 Savval érintkezve mérgező gázok képződnek. b Съдържа: 
Калиев хидроксид, Динатриев метасиликат, натриев хипохлорит. 
H290 Може да бъде корозивно за металите. H314 Причинява тежки 
изгаряния на кожата и сериозно увреждане на очите. H412 Вреден за 
водните организми, с дълготраен ефект. P273 Да се избягва изпускане 
в околната среда. P280 Използвайте предпазни ръкавици/ предпазни 
очила/ предпазна маска за лице. P303 + P361 + P353 ПРИ КОНТАКТ С 
КОЖАТА (или косата): Незабавно свалете цялото замърсено облекло. 
Облейте кожата с вода/вземете душ. P305 + P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ 
С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко 
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е 
възможно. Продължавайте да промивате. P310 Незабавно се обадете 
в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ/на лекар. EUH031 При контакт с ки-
селини се отделя токсичен газ. H Sadržaj: kalij-hidroksid, dinatrijev 
metasilikat, natrij-hipoklorit. H290 Može nagrizati metale. H314 Uzrokuje 
teške opekline kože i ozljede oka. H412 Štetno za vodeni okoliš s dugotrajnim 
učincima. P273 Izbjegavati ispuštanje u okoliš. P280 Nosite zaštitne ruka-
vice/ zaštitu za oči/ zaštitu za lice. P303 + P361 + P353 U SLUČAJU DODI-
RA S KOŽOM (ili kosom): odmah skinuti svu zagađenu odjeću. Isprati kožu 
vodom/tuširanjem. P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: 
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ukoliko ih 
nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. P310 Odmah nazvati 
CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA/liječnika. EUH031 U dodiru s kiseli-
nama oslobađa otrovni plin. S Contains: potassium hydroxide, dinatr-
ijum metasilikat, sodium hypochlorite. H290 May be corrosive to metals. 
H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harmful to aquatic 
life with long lasting eff ects. P273 Avoid release to the environment. P280 
Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off  immediately all contaminated clothing. Rinse 
skin with water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously 
with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. 
EUH031 Contact with acids liberates toxic gas. r Conţine: hidroxid de 
potasiu, metasilicat disodic, hipoclorit de sodiu. H290 Poate   corosiv 

Pericolo · peligro · perigo · Κίνδυνος · Tehlike · Niebezpieczeństwo · Nebezpečí · Nevarnonebezpečenstvo · Veszély · Опасно · Opasnost · pericol
pentru metale. H314 Provoacă arsuri grave ale pielii și leza-
rea ochilor. H412 Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe 
termen lung. P273 Evitaţi dispersarea în mediu. P280 Pur-
taţi mănuși de protecţie/ echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P303 + P361 + P353 ÎN 
CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateţi imedi-
at toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiţi pielea cu apă/
faceţi duș. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU 
OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. 
Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest 
lucru se poate face cu ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. P310 
Sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICO-
LOGICĂ/un medic. EUH031 În contact cu acizi, degajă un 
gaz toxic. R Содержит: карбонат калия, двунатри-
евый метасиликат, гипохлорит натрия. H290 Может 
вызывать коррозию металлов. H314 Вызывает серьез-
ные ожоги кожи и повреждения глаз. H412 Вредно для 
водных организмов с долгосрочными последствиями. 
P273 Не допускать попадания в окружающую среду. 
P280 Пользоваться защитными перчатками/ средства-
ми защиты глаз/ лица. P303 + P361 + P353 ПРИ ПОПА-
ДАНИИ НА КОЖУ (или волосы): Немедленно снять всю 
загрязненную одежду, кожу промыть водой или под 
душем. P305 + P351 + P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
Осторожно промыть глаза водой в течение нескольких 
минут. Снять контактные линзы, если вы пользуетесь 
ими и если это легко сделать. Продолжить промывание 
глаз. P310 Немедленно вызовите /доктора/ из ЦЕНТРА 
ПО ОТРАВЛЕНИЯМ. EUH031 Контакт с кислотами выс-
вобождает ядовитый газ.

g For professional use only. For use with Meiko dosing units. To achie-
ve the best hygienic results, use this product in combination with a Meiko 
rinse additive. Do not use on aluminium and other soft metals. 

d Nur für den professionellen Gebrauch. Zur Verwendung in Meiko 
Dosiergeräten. Um beste Hygieneergebnisse zu erzielen, nur zusammen 
mit Meiko Klarspüler einsetzen. Nicht zum Einsatz auf Aluminium und 
anderen Leichtmetallen geeignet. 

Gift zen trale 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

f Réservé à un usage exclusivement professionnel. A utiliser avec les 
doseurs Meiko. Pour obtenir un résultat parfait et hygiénique, utiliser ce 
produit en association avec un additif de rinçage Meiko. Ne pas utiliser 
sur l’aluminium ou les autres métaux fragiles. Fiche de données de sécu-
rité disponible sur demande pour les professionnels. Accessible sur le site 
www.diese-fds.com. 

Centre antipoison 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

n Alleen voor professioneel gebruik. Voor gebruik met Meiko doseer-
systemen. Voor de beste hygiënische resultaten raden wij aan dit product 
in combinatie met een Meiko naspoelproduct te gebruiken. Niet gebrui-
ken op aluminium en andere zachte metalen. 

Antigifcentrum    ∫ +32(0)70-245245 

s Endast för professionell användning. För användning genom Meikos 
doseringsutrustning. För att uppnå bästa resultat, använd denna produkt 
tillsammans med Meikos torkmedel. Bör ej användas för disk av alumi-
nium eller andra mjuka metaller. 

F Vain ammattikäyttöön. Käytettäväksi Meikoin annostelujärjestel-
män kautta. Parhaimman lopputuloksen aikaansaamiseksi, käytä tuotet-
ta yhdessä Meikoin huuhtelukirkasteiden kanssa. Ei sovellu alumiinille tai 
muille pehmeille metalleille. 

D Kun til professionelt brug. Til anvendelse i Meikos doseringsudstyr. 
For at opnå det bedste resultat bør dette produkt anvendes sammen med 
et Meiko afspændingsmiddel. Må ikke anvendes til aluminium eller andre 
bløde metaller. 

N Kun til profesjonell bruk. Til bruk i Meikos doseringsapparater. For 
å oppnå det beste resultatet bør dette produktet brukes i kombinasjon 
med tørremiddel fra Meiko. Må ikke brukes til aluminium eller andre bløte 
metaller. 

i Solo per uso professionale. Da utilizzare solo con sistema di dosag-
gio Meiko. Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, utilizzare questo 
prodotto in combinazione con un brillantante Meiko. Non utilizzare su 
alluminio o altri metalli dolci. 

e Sólo para uso profesional. Utilizar con sistema de dosificación 
Meiko. Para conseguir los mejores resultados en higiene y brillo, usar en 
combinación con un abrillantador Meiko. No utlizar en aluminio u otros 
metales blandos. No ingerir. Manténgase fuera del alcance de los niños. 
En caso de accidente, consultar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica, tel.: 915620420.

p Só para uso profi ssional. Para utilizar com os doseadores Meiko. 
Para alcançar os melhores resultados de higienização, utilizar este 
produto em combinação com um secante Meiko. Não utilizar em Alumínio 
ou em outros metais de liga leve. Importante – Não ingerir. Manter fora 
do alcance das crianças. Em caso de ingestão acidental, consultar o 
Centro Antivenenos, Tel. 800 250 250.

G Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για επαγγελματική χρήση. 
Για χρήση μόνο με τα δοσομετρικά της Meiko. Για την επίτευξη των μέγιστων 
αποτελεσμάτων υγιεινής, χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν σε συνδυασμό 
με το στεγνωτικό της Meiko. Μην το χρησιμοποιείτε σε αλουμίνιο και 
άλλα μαλακά μέταλλα. Μακρυά από παιδιά. Тηλ. Кέντ. Δηλητηριάσεων: 
210 7793777 (Ελλάδα), 1401 (Kύπρος).
t Sadece profesyonel kullanm içindir. Meiko dozaj üniteleri ile kullan-
lr. Hijyende en iyi sonuçlara ulaşmak için ürünü Meiko durulama ürünleriyle 
kullannz. Alüminyum ve diğer yumuşak metallerde kullanmaynz. 
P Wyłącznie do zastosowania profesjonalnego. Optymalne zużycie 
środka gwarantuje zastosowanie właściwego urządzenia dozującego Meiko. 
Doskonałe, higieniczne rezultaty zmywania gwarantuje użycie preparatu do 
nabłyszczania naczyń, oferowanego przez Meiko. Nie używać do aluminium 
i innych metali miękkich. 
c Pouze pro profesionální použití. Určen k použití pomocí dávkovacího 
zařízení Meiko. Pro optimální výsledky mytí - hygienicky čisté a zářivě lesklé 
nádobí doporučujeme používání tohoto přípravku v kombinaci s oplachovým 
přípravkem Meiko. Není vhodný pro hliník a barevné kovy. 
l Samo za profesionalno uporabo. Uporabljati s pomočjo Meikoovih 
dozirnih pripomočkov. Za doseganje najboljših higienskih učinkov, proizvod 
uporabiti skupaj z Meikoovim dodatkom za izpiranje. Ne uporabljati na alumi-
niju in drugih kemijsko neobstojnih kovinah. 
k Len pre profesionálne použitie. Používajte výhradne pomocou dávko-
vacieho zariadenia  rmy Meiko. Na dosiahnutie najlepšieho výsledku umýva-
nia, používajte tento prípravok v kombinácii s oplachovacím prípravkom  rmy 
Meiko. Nepoužívajte na hliník a iné mäkké kovy. 
h Csak professzionális felhasználók részére. Meiko adagolóval törté-
nő használatra. A legjobb higiéniai eredmény eléréséhez használja a termé-
ket az Meiko öblítő adalékkal kombinálva (Meiko Rinse Additive). Ne használ-
ja alumíniumra és más puhafémhez. 
b Само за професионална употреба. За ползване посредством 
дозатори на Мейко. За постигане на отлични резултати при измиването, 
препаратът да се използва в комбинация с изплакващ препарат на 
Мейко. Да не се използва върху повърхности от алуминий и други 
цветни метали. 
H Samo za profesionalnu upotrebu. Za primjenu sa Meikoovom dozir-
nom opremom. Da bi se postigli najbolji higijenski rezultati, koristiti sredstvo 
u kombinaciji sa Meikoovim aditivima za ispiranje. Ne uporabljati za čišćenje 
posuđa od aluminija ili drugih mekih metala. 
S Isključivo za profesionalnu upotrebu. Primenjivati sa Meikoovim do-
zirnim uređajem. Za postizanje najboljih higijenskih rezultata, koristite ovaj 
proizvod u kombinaciji sa Meiko-ovim aditivom za ispiranje. Ne koristiti na 
aluminijumu i drugim mekim metalima.
r Numai pentru utilizatori industriali/profesionali. A se folosi cu sis-
tem de dozare Meiko. Pentru a obtine rezultate igienice cat mai bune folositi 
acest produs in combinatie cu un aditiv de clatire Meiko. A nu se folosi pentru 
aluminiu si alte metale moi. 
R Только для профессионального использования. Применяется 
только с дозаторами Meiko. Для получения высокого гигиенического 
результата данное средство применяется в комбинации с ополаскива-
телем Meiko Rinse Additive. Не рекомендовано применять для мытья из-
делий из алюминия и других цветных металлов.
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g  Liquid warewashing detergent for commercial 
warewashing machines

d  Flüssiges Maschinenspülmittel für gewerbliche 
Spülmaschinen

f Détergent liquide pour lave-vaisselle industriel
n  Vloeibaar reinigingsproduct voor professionele 

vaatwasmachines
s Flytande industriellt maskindiskmedel
F  Nestemäinen koneastianpesuaine teolliseen käyttöön
D Flydende Maskinopvaskemiddel
N Flytende industrielt maskinoppvaskmiddel
i  Detergente liquido per lavastoviglie per 

uso industriale
e  Detergente para el lavado mecánico de la vajilla. 

Aguas blandas
p  Detergente liquido clorado para lavagem mecânica 

de loiça
 G  ÀÁÚfi ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÁÈ· Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ¿ Ï˘ÓÙ‹ÚÈ· 

È¿ÙˆÓ ÔÙËÚÈÒÓ

t  Endüstriyel bulaşk makineleri için sv deterjan
P  P∏ynny Êrodek do maszynowego mycia naczyƒ
c  Tekut˘ mycí pfiípravek pro prÛmyslové myãky 

nádobí
l Tekoãe sredstvo za strojno pomivanje posode
k  Tekut˘ um˘vací prostriedok pre priemyselné 

um˘vaãky riadu
h Gépi öblítŒszer
b  íÂ˜ÂÌ ËÁÏË‚‡˘ ÔÂÔ‡‡Ú Á‡ ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÌË 

Ò˙‰ÓÏËflÎÌË Ï‡¯ËÌË 
H  Tekuçi deterdÏent za strojno pranje posu∂a
S  Tečno sredstvo za pranje u industrijskim 

mašinama za pranje posuđa
r Detergent lichid pentru masini de spalat vesela
R  ÜË‰ÍÓÂ ÏÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ‰Îfl 

ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚x ÔÓÒÛ‰ÓÏÓÂ˜Ì˚x Ï‡¯ËÌ

D-UH 1990 
PCI
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g Contains: potassium hydroxide, disodium metasilicate, sodium hypochlorite. H290 
May be corrosive to metals. H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harm-
ful to aquatic life with long lasting effects. P273 Avoid release to the environment. 
P280 Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 
water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. EUH031 Contact 
with acids liberates toxic gas. d Enthält: Kaliumhydroxid, Dinatri-
ummetasilikat, Natriumhypochlorit. H290 Kann gegenüber Metallen 
korrosiv sein. H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. H412 Schädlich für Wasserorganismen, 
mit langfristiger Wirkung. P273 Freisetzung in die Umwelt ver-
meiden. P280 Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Gesichts-
schutz tragen. P303 + P361 + P353 BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Klei-
dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen/duschen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P310 So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt an-
rufen. EUH031 Entwickelt bei Berührung 
mit Säure giftige Gase. f Contient: 
Hydroxyde de potassium, Métasi-
licate de disodium, Hypochlorite 
de sodium. H290 Peut être cor-
rosif pour les métaux. H314 
Provoque des brûlures de 
la peau et des lésions 
oculaires graves. H412 
Nocif pour les orga-
nismes aquatiques, 
entraîne des ef-
fets néfastes 
à long terme. 
P273 Éviter le 
rejet dans l’environ-
nement. P280 Porter 
des gants de protection/ 
un équipement de protec-
tion des yeux/ un équipe-
ment de protection du visage. 
P303 + P361 + P353 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement 
tous les vêtements contaminés. Rincer 
la peau à l’eau/Se doucher. P305 + P351 + 
P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la vic-
time en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P310 Appeler immédiate-
ment un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. EUH031 Au 
contact d’un acide, dégage un gaz toxique. n Bevat: ka-
liumhydroxide, natriummetasilikaat, natriumhypochloriet. 
H290 Kan bijtend zijn voor metalen. H314 Veroorzaakt ernstige 
brandwonden en oogletsel. H412 Schadelijk voor in het water le-
vende organismen, met langdurige gevolgen. P273 Voorkom lozing 
in het milieu. P280 Beschermende handschoenen/ oogbescherming/ 
gelaatsbescherming dragen. P303 + P361 + P353 BIJ CONTACT MET 
DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken. Huid 
met water afspoelen/afdouchen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; con-
tactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P310 Onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. EUH031 Vormt giftig gas in contact met zuren. 
s Innehåller: Kaliumhydroxid, Dinatriummetasilikat, Natriumhypoklorit. H290 

Kan vara korrosivt för metaller. H314 Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon. H412 
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer. P273 Undvik utsläpp till miljön. 
P280 Använd skyddshandskar/ ögonskydd/ ansiktsskydd. P303 + P361 + P353 VID HUD-

KONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten/
duscha. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i 

fl era minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. P310 
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. EUH031 Utvecklar gif-

tig gas vid kontakt med syra. F Sisältää: Kaliumhydroksidi, Dinatriummeta-
silikaatti, natriumhypokloriitti. H290 Voi syövyttää metalleja. H314 Voimak-

kaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. H412 Haitallista vesieliöille, 
pitkäaikaisia haittavaikutuksia. P273 Vältettävä päästämistä ympäris-

töön. P280 Käytä suojakäsineitä/ silmiensuojainta/ kasvonsuojain-
ta. P303 + P361 + P353 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai 

hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo/suihkuta 
iho vedellä. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU 

SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. 
Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuh-

tomista. P310 Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETO-
KESKUKSEEN/lääkäriin. EUH031 Kehittää myrkyllistä 

kaasua hapon kanssa. D Indeholder: Kaliumhy-
droxid, Dinatriummetasilicat, Natriumhypochlo-

rit. H290 Kan ætse metaller. H314 Forårsager 
svære forbrændinger af huden og øjenskader. 

H412 Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger. P273 Undgå 

udledning til miljøet. P280 Bær be-
skyttelseshandsker/ øjenbeskyt-

telse/ ansigtsbeskyttelse. P303 
+ P361 + P353 VED KONTAKT 

MED HUDEN (eller håret): 
Alt tilsmudset tøj tages 

straks af. Skyl/brus hu-
den med vand. P305 

+ P351 + P338 VED 
KONTAKT MED 
ØJNENE:  Skyl 

forsigtigt med vand 
i fl ere minutter. Fjern 

eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. 

Fortsæt skylning. P310 Ring 
omgående til en GIFTINFOR-

MATION/læge. EUH031 Udvikler 
giftig gas ved kontakt med syre. 

N Inneholder: Kaliumhydroksid, Di-
natriummetasilikat, Natriumhypoklorit. 

H290 Kan være etsende for metaller. H314 
Gir alvorlige etseskader på hud og øyne. H412 

Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann. 
P273 Unngå utslipp til miljøet. P280 Benytt ver-

nehansker/ vernebriller/ ansiktsskjerm. P303 + P361 
+ P353 VED HUDKONTAKT (eller håret): Tilsølte klær 

må fjernes straks. Skyll/dusj huden med vann. P305 + 
P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig 

med vann i fl ere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser der-
som dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. P310 Kontakt 

umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER/en lege. EUH031 
Ved kontakt med syrer utvikles giftig gass. 

Danger · Gefahr · danger · gevaar · Fara · Vaara · Fare
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POTASSIUM HYDROXIDE SOLUTION

MEIKO Maschinenbau GmbH & Co. KG, 
Englerstr. 3, 77652 Off enburg, 
Germany, Tel.: +49 781 203 1717, 
E-Mail: chemicals@meiko-global.com, 
www.meiko-global.com

i Contiene: potassio  idrossido, sodio metasilicato, sodio ipoclorito. 
H290 Può essere corrosivo per i metalli. H314 Provoca gravi ustioni cu-
tanee e gravi lesioni oculari. H412 Nocivo per gli organismi acquatici con 
effetti di lunga durata. P273 Non disperdere nell’ambiente. P280 Indos-
sare guanti/ proteggere gli occhi/ il viso. P303 + P361 + P353 IN CASO 
DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliere immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia. P305 
+ P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accu-
ratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è 
agevole farlo. Continuare a sciacquare. P310 Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI/un medico. EUH031 A contatto con acidi libe-
ra gas tossici. e Contiene: Hidróxido de potasio, Metasilicato sódico, 
Hipoclorito de sodio. H290 Puede ser corrosivo para los metales. H314 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. H412 No-
civo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. P273 
Evitar su liberación al medio ambiente. P280 Llevar guantes de protec-
ción/ gafas de protección/ máscara de protección. P303 + P361 + P353 
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamen-
te todas las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua/ducharse. 
P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. P310 Llamar inmediata-
mente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA/médico. EUH031 En contacto con 
ácidos libera gases tóxicos. p Contém: Hidróxido de potássio, meta-
silicato de disódio, hipoclorito de sódio. H290 Pode ser corrosivo para 
os metais. H314 Causa severas queimaduras e danos oculares. H412 No-
civo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. P273 Evitar 
a libertação para o ambiente. P280 Usar luvas de protecção/ protecção 
ocular/ protecção facial. P303 + P361 + P353 SE ENTRAR EM CONTACTO 
COM A PELE (ou o cabelo): retirar imediatamente toda a roupa contamina-
da. Enxaguar a pele com água/tomar um duche. P305 + P351 + P338 SE 
ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com 
água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal 
lhe for possível. Continue a enxaguar. P310 Contacte imediatamente um 
CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/ médico. EUH031 Em contacto 
com ácidos liberta gases tóxicos. G Περιέχει: Yδροξείδιο του καλίου, 
μεταπυριτικό δινάτριο, Yποχλωριώδες νάτριο. H290 Μπορεί να διαβρώ-
σει μέταλλα. H314 Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές 
βλάβες. H412 Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνι-
ες επιπτώσεις. P273 Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον. P280 
Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/ 
πρόσωπο. P303 + P361 + P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ 
(ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την 
επιδερμίδα με νερό/στο ντους. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑ-
ΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν 
υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε 
να ξεπλένετε. P310 Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό. 
EUH031 Σε επαφή με οξέα ελευθερώνονται τοξικά αέρια. t Potasyum 
hidroksit, disodyum metasilikat, sodyumhipoklorit içerir. H290 Metaller 
için aşndrc olabilir. H314 Ciddi derecede deri yanklar ve göz hasarna neden 
olur. H412 Uzun süreli etkilerle sudaki yaşam için zararldr. P273 Çevreye yayl-
masn önleyiniz. P280 Koruma eldiveni/ göz korumas/ yüz korumas kullannz. 
P303 + P361 + P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: Kirlenmiş tüm 
giysilerinizi hemen kaldrn/çkartn. Cildinizi su/duş ile durulayn. P305 + P351 
+ P338 GÖZE KAÇMIŞSA: Birkaç dakika iyice suyla durulaynz. Eğer mevcut 
ve kolaysa kontak lensleri çkarnz. Durulamaya devam ediniz. P310 Hemen bir 
ZEHİR MERKEZİNİ/doktoru/arayn. EUH031 Asitlerle temasnda toksik gaz ç-
karr. P Zawiera: wodorotlenek potasu, metakrzemian sodu, podchlo-
ryn sodu. H290 Może powodować korozję metali. H314 Powoduje poważne 
oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. H412 Działa szkodliwie na organizmy 
wodne, powodując długotrwałe skutki. P273 Unikać uwolnienia do środowiska. 
P280 Stosować rękawice ochronne/ ochronę oczu/ ochronę twarzy. P303 + 
P361 + P353 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Na-
tychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem 
wody/prysznicem. P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO 
OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontakto-

we, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P310 
Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/le-
karzem. EUH031 W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne 
gazy. c Obsahuje: hydroxid draselný, metakřemičitan 
disodný, chlornan sodný. H290 Může být korozivní pro 
kovy. H314 Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. 
H412 Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. 
P273 Zabraňte uvolnění do životního prostředí. P280 Použí-
vejte ochranné rukavice/ ochranné brýle/ obličejový štít. P303 
+ P361 + P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré 
kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte 
kůži vodou/osprchujte. P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ 
OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kon-
taktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. 
Pokračujte ve vyplachování. P310 Okamžitě volejte TOXIKO-
LOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře. EUH031 Uvol-
ňuje toxický plyn při styku s kyselinami. l Vsebuje: kalijev 
hidroksid, dinatrijev metasilikat, natrijev hipoklorit. H290 
Lahko je jedko za kovine. H314 Povzroča hude opekline kože 
in poškodbe oči. H412 Škodljivo za vodne organizme, z dol-
gotrajnimi učinki. P273 Preprečiti sproščanje v okolje. P280 
Nositi zaščitne rokavice/ zaščito za oči/ zaščito za obraz. P303 
+ P361 + P353 PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa 
kontaminirana oblačila. Izprati kožo z vodo/prho. P305 + P351 
+ P338 PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj 
minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko 
storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. P310 Takoj pokličite 
CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnika. EUH031 V stiku s ki-
slinami se sprošča strupen plin. 

k Obsahuje: hydroxid draselný, kremičitan disodný, chlórnan sod-
ný. H290 Môže byť korozívna pre kovy. H314 Spôsobuje vážne poleptanie 
kože a poškodenie očí. H412 Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými 
účinkami. P273 Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia. P280 Noste 
ochranné rukavice/ ochranné okuliare/ ochranu tváre. P303 + P361 + P353 
PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti 
odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. P305 + P351 
+ P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. 
Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte 
vo vyplachovaní. P310 Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ 
CENTRUM/lekára. EUH031 Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický plyn. 
h Tartalma: Káliumhidroxid, Dinátrium-metaszilikát, Nátrium-hi-
poklorit. H290 Fémekre korrozív hatású lehet. H314 Súlyos égési sérülést és 
szemkárosodást okoz. H412 Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károso-
dást okoz. P273 Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását. P280 
Védőkesztyű/ szemvédőt/ arcvédő használata kötelező. P303 + P361 + P353 
HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azon-
nal le kell vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. P305 + P351 + P338 
SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott 
esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés 
folytatása. P310 Azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ/orvos-
hoz. EUH031 Savval érintkezve mérgező gázok képződnek. b Съдържа: 
Калиев хидроксид, Динатриев метасиликат, натриев хипохлорит. 
H290 Може да бъде корозивно за металите. H314 Причинява тежки 
изгаряния на кожата и сериозно увреждане на очите. H412 Вреден за 
водните организми, с дълготраен ефект. P273 Да се избягва изпускане 
в околната среда. P280 Използвайте предпазни ръкавици/ предпазни 
очила/ предпазна маска за лице. P303 + P361 + P353 ПРИ КОНТАКТ С 
КОЖАТА (или косата): Незабавно свалете цялото замърсено облекло. 
Облейте кожата с вода/вземете душ. P305 + P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ 
С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко 
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е 
възможно. Продължавайте да промивате. P310 Незабавно се обадете 
в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ/на лекар. EUH031 При контакт с ки-
селини се отделя токсичен газ. H Sadržaj: kalij-hidroksid, dinatrijev 
metasilikat, natrij-hipoklorit. H290 Može nagrizati metale. H314 Uzrokuje 
teške opekline kože i ozljede oka. H412 Štetno za vodeni okoliš s dugotrajnim 
učincima. P273 Izbjegavati ispuštanje u okoliš. P280 Nosite zaštitne ruka-
vice/ zaštitu za oči/ zaštitu za lice. P303 + P361 + P353 U SLUČAJU DODI-
RA S KOŽOM (ili kosom): odmah skinuti svu zagađenu odjeću. Isprati kožu 
vodom/tuširanjem. P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: 
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ukoliko ih 
nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. P310 Odmah nazvati 
CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA/liječnika. EUH031 U dodiru s kiseli-
nama oslobađa otrovni plin. S Contains: potassium hydroxide, dinatr-
ijum metasilikat, sodium hypochlorite. H290 May be corrosive to metals. 
H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harmful to aquatic 
life with long lasting eff ects. P273 Avoid release to the environment. P280 
Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off  immediately all contaminated clothing. Rinse 
skin with water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously 
with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. 
EUH031 Contact with acids liberates toxic gas. r Conţine: hidroxid de 
potasiu, metasilicat disodic, hipoclorit de sodiu. H290 Poate   corosiv 
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pentru metale. H314 Provoacă arsuri grave ale pielii și leza-
rea ochilor. H412 Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe 
termen lung. P273 Evitaţi dispersarea în mediu. P280 Pur-
taţi mănuși de protecţie/ echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P303 + P361 + P353 ÎN 
CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateţi imedi-
at toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiţi pielea cu apă/
faceţi duș. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU 
OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. 
Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest 
lucru se poate face cu ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. P310 
Sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICO-
LOGICĂ/un medic. EUH031 În contact cu acizi, degajă un 
gaz toxic. R Содержит: карбонат калия, двунатри-
евый метасиликат, гипохлорит натрия. H290 Может 
вызывать коррозию металлов. H314 Вызывает серьез-
ные ожоги кожи и повреждения глаз. H412 Вредно для 
водных организмов с долгосрочными последствиями. 
P273 Не допускать попадания в окружающую среду. 
P280 Пользоваться защитными перчатками/ средства-
ми защиты глаз/ лица. P303 + P361 + P353 ПРИ ПОПА-
ДАНИИ НА КОЖУ (или волосы): Немедленно снять всю 
загрязненную одежду, кожу промыть водой или под 
душем. P305 + P351 + P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
Осторожно промыть глаза водой в течение нескольких 
минут. Снять контактные линзы, если вы пользуетесь 
ими и если это легко сделать. Продолжить промывание 
глаз. P310 Немедленно вызовите /доктора/ из ЦЕНТРА 
ПО ОТРАВЛЕНИЯМ. EUH031 Контакт с кислотами выс-
вобождает ядовитый газ.

g For professional use only. For use with Meiko dosing units. To achie-
ve the best hygienic results, use this product in combination with a Meiko 
rinse additive. Do not use on aluminium and other soft metals. 

d Nur für den professionellen Gebrauch. Zur Verwendung in Meiko 
Dosiergeräten. Um beste Hygieneergebnisse zu erzielen, nur zusammen 
mit Meiko Klarspüler einsetzen. Nicht zum Einsatz auf Aluminium und 
anderen Leichtmetallen geeignet. 

Gift zen trale 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

f Réservé à un usage exclusivement professionnel. A utiliser avec les 
doseurs Meiko. Pour obtenir un résultat parfait et hygiénique, utiliser ce 
produit en association avec un additif de rinçage Meiko. Ne pas utiliser 
sur l’aluminium ou les autres métaux fragiles. Fiche de données de sécu-
rité disponible sur demande pour les professionnels. Accessible sur le site 
www.diese-fds.com. 

Centre antipoison 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

n Alleen voor professioneel gebruik. Voor gebruik met Meiko doseer-
systemen. Voor de beste hygiënische resultaten raden wij aan dit product 
in combinatie met een Meiko naspoelproduct te gebruiken. Niet gebrui-
ken op aluminium en andere zachte metalen. 

Antigifcentrum    ∫ +32(0)70-245245 

s Endast för professionell användning. För användning genom Meikos 
doseringsutrustning. För att uppnå bästa resultat, använd denna produkt 
tillsammans med Meikos torkmedel. Bör ej användas för disk av alumi-
nium eller andra mjuka metaller. 

F Vain ammattikäyttöön. Käytettäväksi Meikoin annostelujärjestel-
män kautta. Parhaimman lopputuloksen aikaansaamiseksi, käytä tuotet-
ta yhdessä Meikoin huuhtelukirkasteiden kanssa. Ei sovellu alumiinille tai 
muille pehmeille metalleille. 

D Kun til professionelt brug. Til anvendelse i Meikos doseringsudstyr. 
For at opnå det bedste resultat bør dette produkt anvendes sammen med 
et Meiko afspændingsmiddel. Må ikke anvendes til aluminium eller andre 
bløde metaller. 

N Kun til profesjonell bruk. Til bruk i Meikos doseringsapparater. For 
å oppnå det beste resultatet bør dette produktet brukes i kombinasjon 
med tørremiddel fra Meiko. Må ikke brukes til aluminium eller andre bløte 
metaller. 

i Solo per uso professionale. Da utilizzare solo con sistema di dosag-
gio Meiko. Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, utilizzare questo 
prodotto in combinazione con un brillantante Meiko. Non utilizzare su 
alluminio o altri metalli dolci. 

e Sólo para uso profesional. Utilizar con sistema de dosificación 
Meiko. Para conseguir los mejores resultados en higiene y brillo, usar en 
combinación con un abrillantador Meiko. No utlizar en aluminio u otros 
metales blandos. No ingerir. Manténgase fuera del alcance de los niños. 
En caso de accidente, consultar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica, tel.: 915620420.

p Só para uso profi ssional. Para utilizar com os doseadores Meiko. 
Para alcançar os melhores resultados de higienização, utilizar este 
produto em combinação com um secante Meiko. Não utilizar em Alumínio 
ou em outros metais de liga leve. Importante – Não ingerir. Manter fora 
do alcance das crianças. Em caso de ingestão acidental, consultar o 
Centro Antivenenos, Tel. 800 250 250.

G Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για επαγγελματική χρήση. 
Για χρήση μόνο με τα δοσομετρικά της Meiko. Για την επίτευξη των μέγιστων 
αποτελεσμάτων υγιεινής, χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν σε συνδυασμό 
με το στεγνωτικό της Meiko. Μην το χρησιμοποιείτε σε αλουμίνιο και 
άλλα μαλακά μέταλλα. Μακρυά από παιδιά. Тηλ. Кέντ. Δηλητηριάσεων: 
210 7793777 (Ελλάδα), 1401 (Kύπρος).
t Sadece profesyonel kullanm içindir. Meiko dozaj üniteleri ile kullan-
lr. Hijyende en iyi sonuçlara ulaşmak için ürünü Meiko durulama ürünleriyle 
kullannz. Alüminyum ve diğer yumuşak metallerde kullanmaynz. 
P Wyłącznie do zastosowania profesjonalnego. Optymalne zużycie 
środka gwarantuje zastosowanie właściwego urządzenia dozującego Meiko. 
Doskonałe, higieniczne rezultaty zmywania gwarantuje użycie preparatu do 
nabłyszczania naczyń, oferowanego przez Meiko. Nie używać do aluminium 
i innych metali miękkich. 
c Pouze pro profesionální použití. Určen k použití pomocí dávkovacího 
zařízení Meiko. Pro optimální výsledky mytí - hygienicky čisté a zářivě lesklé 
nádobí doporučujeme používání tohoto přípravku v kombinaci s oplachovým 
přípravkem Meiko. Není vhodný pro hliník a barevné kovy. 
l Samo za profesionalno uporabo. Uporabljati s pomočjo Meikoovih 
dozirnih pripomočkov. Za doseganje najboljših higienskih učinkov, proizvod 
uporabiti skupaj z Meikoovim dodatkom za izpiranje. Ne uporabljati na alumi-
niju in drugih kemijsko neobstojnih kovinah. 
k Len pre profesionálne použitie. Používajte výhradne pomocou dávko-
vacieho zariadenia  rmy Meiko. Na dosiahnutie najlepšieho výsledku umýva-
nia, používajte tento prípravok v kombinácii s oplachovacím prípravkom  rmy 
Meiko. Nepoužívajte na hliník a iné mäkké kovy. 
h Csak professzionális felhasználók részére. Meiko adagolóval törté-
nő használatra. A legjobb higiéniai eredmény eléréséhez használja a termé-
ket az Meiko öblítő adalékkal kombinálva (Meiko Rinse Additive). Ne használ-
ja alumíniumra és más puhafémhez. 
b Само за професионална употреба. За ползване посредством 
дозатори на Мейко. За постигане на отлични резултати при измиването, 
препаратът да се използва в комбинация с изплакващ препарат на 
Мейко. Да не се използва върху повърхности от алуминий и други 
цветни метали. 
H Samo za profesionalnu upotrebu. Za primjenu sa Meikoovom dozir-
nom opremom. Da bi se postigli najbolji higijenski rezultati, koristiti sredstvo 
u kombinaciji sa Meikoovim aditivima za ispiranje. Ne uporabljati za čišćenje 
posuđa od aluminija ili drugih mekih metala. 
S Isključivo za profesionalnu upotrebu. Primenjivati sa Meikoovim do-
zirnim uređajem. Za postizanje najboljih higijenskih rezultata, koristite ovaj 
proizvod u kombinaciji sa Meiko-ovim aditivom za ispiranje. Ne koristiti na 
aluminijumu i drugim mekim metalima.
r Numai pentru utilizatori industriali/profesionali. A se folosi cu sis-
tem de dozare Meiko. Pentru a obtine rezultate igienice cat mai bune folositi 
acest produs in combinatie cu un aditiv de clatire Meiko. A nu se folosi pentru 
aluminiu si alte metale moi. 
R Только для профессионального использования. Применяется 
только с дозаторами Meiko. Для получения высокого гигиенического 
результата данное средство применяется в комбинации с ополаскива-
телем Meiko Rinse Additive. Не рекомендовано применять для мытья из-
делий из алюминия и других цветных металлов.
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g  Liquid warewashing detergent for commercial 
warewashing machines

d  Flüssiges Maschinenspülmittel für gewerbliche 
Spülmaschinen

f Détergent liquide pour lave-vaisselle industriel
n  Vloeibaar reinigingsproduct voor professionele 

vaatwasmachines
s Flytande industriellt maskindiskmedel
F  Nestemäinen koneastianpesuaine teolliseen käyttöön
D Flydende Maskinopvaskemiddel
N Flytende industrielt maskinoppvaskmiddel
i  Detergente liquido per lavastoviglie per 

uso industriale
e  Detergente para el lavado mecánico de la vajilla. 

Aguas blandas
p  Detergente liquido clorado para lavagem mecânica 

de loiça
 G  ÀÁÚfi ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÁÈ· Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ¿ Ï˘ÓÙ‹ÚÈ· 

È¿ÙˆÓ ÔÙËÚÈÒÓ

t  Endüstriyel bulaşk makineleri için sv deterjan
P  P∏ynny Êrodek do maszynowego mycia naczyƒ
c  Tekut˘ mycí pfiípravek pro prÛmyslové myãky 

nádobí
l Tekoãe sredstvo za strojno pomivanje posode
k  Tekut˘ um˘vací prostriedok pre priemyselné 

um˘vaãky riadu
h Gépi öblítŒszer
b  íÂ˜ÂÌ ËÁÏË‚‡˘ ÔÂÔ‡‡Ú Á‡ ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÌË 

Ò˙‰ÓÏËflÎÌË Ï‡¯ËÌË 
H  Tekuçi deterdÏent za strojno pranje posu∂a
S  Tečno sredstvo za pranje u industrijskim 

mašinama za pranje posuđa
r Detergent lichid pentru masini de spalat vesela
R  ÜË‰ÍÓÂ ÏÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ‰Îfl 

ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚x ÔÓÒÛ‰ÓÏÓÂ˜Ì˚x Ï‡¯ËÌ

D-UH 1990 
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g Contains: potassium hydroxide, disodium metasilicate, sodium hypochlorite. H290 
May be corrosive to metals. H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harm-
ful to aquatic life with long lasting effects. P273 Avoid release to the environment. 
P280 Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 
water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. EUH031 Contact 
with acids liberates toxic gas. d Enthält: Kaliumhydroxid, Dinatri-
ummetasilikat, Natriumhypochlorit. H290 Kann gegenüber Metallen 
korrosiv sein. H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. H412 Schädlich für Wasserorganismen, 
mit langfristiger Wirkung. P273 Freisetzung in die Umwelt ver-
meiden. P280 Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Gesichts-
schutz tragen. P303 + P361 + P353 BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Klei-
dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen/duschen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P310 So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt an-
rufen. EUH031 Entwickelt bei Berührung 
mit Säure giftige Gase. f Contient: 
Hydroxyde de potassium, Métasi-
licate de disodium, Hypochlorite 
de sodium. H290 Peut être cor-
rosif pour les métaux. H314 
Provoque des brûlures de 
la peau et des lésions 
oculaires graves. H412 
Nocif pour les orga-
nismes aquatiques, 
entraîne des ef-
fets néfastes 
à long terme. 
P273 Éviter le 
rejet dans l’environ-
nement. P280 Porter 
des gants de protection/ 
un équipement de protec-
tion des yeux/ un équipe-
ment de protection du visage. 
P303 + P361 + P353 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement 
tous les vêtements contaminés. Rincer 
la peau à l’eau/Se doucher. P305 + P351 + 
P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la vic-
time en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P310 Appeler immédiate-
ment un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. EUH031 Au 
contact d’un acide, dégage un gaz toxique. n Bevat: ka-
liumhydroxide, natriummetasilikaat, natriumhypochloriet. 
H290 Kan bijtend zijn voor metalen. H314 Veroorzaakt ernstige 
brandwonden en oogletsel. H412 Schadelijk voor in het water le-
vende organismen, met langdurige gevolgen. P273 Voorkom lozing 
in het milieu. P280 Beschermende handschoenen/ oogbescherming/ 
gelaatsbescherming dragen. P303 + P361 + P353 BIJ CONTACT MET 
DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken. Huid 
met water afspoelen/afdouchen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; con-
tactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P310 Onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. EUH031 Vormt giftig gas in contact met zuren. 
s Innehåller: Kaliumhydroxid, Dinatriummetasilikat, Natriumhypoklorit. H290 

Kan vara korrosivt för metaller. H314 Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon. H412 
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer. P273 Undvik utsläpp till miljön. 
P280 Använd skyddshandskar/ ögonskydd/ ansiktsskydd. P303 + P361 + P353 VID HUD-

KONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten/
duscha. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i 

fl era minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. P310 
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. EUH031 Utvecklar gif-

tig gas vid kontakt med syra. F Sisältää: Kaliumhydroksidi, Dinatriummeta-
silikaatti, natriumhypokloriitti. H290 Voi syövyttää metalleja. H314 Voimak-

kaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. H412 Haitallista vesieliöille, 
pitkäaikaisia haittavaikutuksia. P273 Vältettävä päästämistä ympäris-

töön. P280 Käytä suojakäsineitä/ silmiensuojainta/ kasvonsuojain-
ta. P303 + P361 + P353 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai 

hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo/suihkuta 
iho vedellä. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU 

SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. 
Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuh-

tomista. P310 Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETO-
KESKUKSEEN/lääkäriin. EUH031 Kehittää myrkyllistä 

kaasua hapon kanssa. D Indeholder: Kaliumhy-
droxid, Dinatriummetasilicat, Natriumhypochlo-

rit. H290 Kan ætse metaller. H314 Forårsager 
svære forbrændinger af huden og øjenskader. 

H412 Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger. P273 Undgå 

udledning til miljøet. P280 Bær be-
skyttelseshandsker/ øjenbeskyt-

telse/ ansigtsbeskyttelse. P303 
+ P361 + P353 VED KONTAKT 

MED HUDEN (eller håret): 
Alt tilsmudset tøj tages 

straks af. Skyl/brus hu-
den med vand. P305 

+ P351 + P338 VED 
KONTAKT MED 
ØJNENE:  Skyl 

forsigtigt med vand 
i fl ere minutter. Fjern 

eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. 

Fortsæt skylning. P310 Ring 
omgående til en GIFTINFOR-

MATION/læge. EUH031 Udvikler 
giftig gas ved kontakt med syre. 

N Inneholder: Kaliumhydroksid, Di-
natriummetasilikat, Natriumhypoklorit. 

H290 Kan være etsende for metaller. H314 
Gir alvorlige etseskader på hud og øyne. H412 

Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann. 
P273 Unngå utslipp til miljøet. P280 Benytt ver-

nehansker/ vernebriller/ ansiktsskjerm. P303 + P361 
+ P353 VED HUDKONTAKT (eller håret): Tilsølte klær 

må fjernes straks. Skyll/dusj huden med vann. P305 + 
P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig 

med vann i fl ere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser der-
som dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. P310 Kontakt 

umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER/en lege. EUH031 
Ved kontakt med syrer utvikles giftig gass. 

Danger · Gefahr · danger · gevaar · Fara · Vaara · Fare
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i Contiene: potassio  idrossido, sodio metasilicato, sodio ipoclorito. 
H290 Può essere corrosivo per i metalli. H314 Provoca gravi ustioni cu-
tanee e gravi lesioni oculari. H412 Nocivo per gli organismi acquatici con 
effetti di lunga durata. P273 Non disperdere nell’ambiente. P280 Indos-
sare guanti/ proteggere gli occhi/ il viso. P303 + P361 + P353 IN CASO 
DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliere immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia. P305 
+ P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accu-
ratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è 
agevole farlo. Continuare a sciacquare. P310 Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI/un medico. EUH031 A contatto con acidi libe-
ra gas tossici. e Contiene: Hidróxido de potasio, Metasilicato sódico, 
Hipoclorito de sodio. H290 Puede ser corrosivo para los metales. H314 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. H412 No-
civo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. P273 
Evitar su liberación al medio ambiente. P280 Llevar guantes de protec-
ción/ gafas de protección/ máscara de protección. P303 + P361 + P353 
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamen-
te todas las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua/ducharse. 
P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. P310 Llamar inmediata-
mente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA/médico. EUH031 En contacto con 
ácidos libera gases tóxicos. p Contém: Hidróxido de potássio, meta-
silicato de disódio, hipoclorito de sódio. H290 Pode ser corrosivo para 
os metais. H314 Causa severas queimaduras e danos oculares. H412 No-
civo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. P273 Evitar 
a libertação para o ambiente. P280 Usar luvas de protecção/ protecção 
ocular/ protecção facial. P303 + P361 + P353 SE ENTRAR EM CONTACTO 
COM A PELE (ou o cabelo): retirar imediatamente toda a roupa contamina-
da. Enxaguar a pele com água/tomar um duche. P305 + P351 + P338 SE 
ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com 
água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal 
lhe for possível. Continue a enxaguar. P310 Contacte imediatamente um 
CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/ médico. EUH031 Em contacto 
com ácidos liberta gases tóxicos. G Περιέχει: Yδροξείδιο του καλίου, 
μεταπυριτικό δινάτριο, Yποχλωριώδες νάτριο. H290 Μπορεί να διαβρώ-
σει μέταλλα. H314 Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές 
βλάβες. H412 Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνι-
ες επιπτώσεις. P273 Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον. P280 
Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/ 
πρόσωπο. P303 + P361 + P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ 
(ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την 
επιδερμίδα με νερό/στο ντους. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑ-
ΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν 
υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε 
να ξεπλένετε. P310 Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό. 
EUH031 Σε επαφή με οξέα ελευθερώνονται τοξικά αέρια. t Potasyum 
hidroksit, disodyum metasilikat, sodyumhipoklorit içerir. H290 Metaller 
için aşndrc olabilir. H314 Ciddi derecede deri yanklar ve göz hasarna neden 
olur. H412 Uzun süreli etkilerle sudaki yaşam için zararldr. P273 Çevreye yayl-
masn önleyiniz. P280 Koruma eldiveni/ göz korumas/ yüz korumas kullannz. 
P303 + P361 + P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: Kirlenmiş tüm 
giysilerinizi hemen kaldrn/çkartn. Cildinizi su/duş ile durulayn. P305 + P351 
+ P338 GÖZE KAÇMIŞSA: Birkaç dakika iyice suyla durulaynz. Eğer mevcut 
ve kolaysa kontak lensleri çkarnz. Durulamaya devam ediniz. P310 Hemen bir 
ZEHİR MERKEZİNİ/doktoru/arayn. EUH031 Asitlerle temasnda toksik gaz ç-
karr. P Zawiera: wodorotlenek potasu, metakrzemian sodu, podchlo-
ryn sodu. H290 Może powodować korozję metali. H314 Powoduje poważne 
oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. H412 Działa szkodliwie na organizmy 
wodne, powodując długotrwałe skutki. P273 Unikać uwolnienia do środowiska. 
P280 Stosować rękawice ochronne/ ochronę oczu/ ochronę twarzy. P303 + 
P361 + P353 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Na-
tychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem 
wody/prysznicem. P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO 
OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontakto-

we, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P310 
Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/le-
karzem. EUH031 W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne 
gazy. c Obsahuje: hydroxid draselný, metakřemičitan 
disodný, chlornan sodný. H290 Může být korozivní pro 
kovy. H314 Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. 
H412 Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. 
P273 Zabraňte uvolnění do životního prostředí. P280 Použí-
vejte ochranné rukavice/ ochranné brýle/ obličejový štít. P303 
+ P361 + P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré 
kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte 
kůži vodou/osprchujte. P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ 
OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kon-
taktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. 
Pokračujte ve vyplachování. P310 Okamžitě volejte TOXIKO-
LOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře. EUH031 Uvol-
ňuje toxický plyn při styku s kyselinami. l Vsebuje: kalijev 
hidroksid, dinatrijev metasilikat, natrijev hipoklorit. H290 
Lahko je jedko za kovine. H314 Povzroča hude opekline kože 
in poškodbe oči. H412 Škodljivo za vodne organizme, z dol-
gotrajnimi učinki. P273 Preprečiti sproščanje v okolje. P280 
Nositi zaščitne rokavice/ zaščito za oči/ zaščito za obraz. P303 
+ P361 + P353 PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa 
kontaminirana oblačila. Izprati kožo z vodo/prho. P305 + P351 
+ P338 PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj 
minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko 
storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. P310 Takoj pokličite 
CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnika. EUH031 V stiku s ki-
slinami se sprošča strupen plin. 

k Obsahuje: hydroxid draselný, kremičitan disodný, chlórnan sod-
ný. H290 Môže byť korozívna pre kovy. H314 Spôsobuje vážne poleptanie 
kože a poškodenie očí. H412 Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými 
účinkami. P273 Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia. P280 Noste 
ochranné rukavice/ ochranné okuliare/ ochranu tváre. P303 + P361 + P353 
PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti 
odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. P305 + P351 
+ P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. 
Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte 
vo vyplachovaní. P310 Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ 
CENTRUM/lekára. EUH031 Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický plyn. 
h Tartalma: Káliumhidroxid, Dinátrium-metaszilikát, Nátrium-hi-
poklorit. H290 Fémekre korrozív hatású lehet. H314 Súlyos égési sérülést és 
szemkárosodást okoz. H412 Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károso-
dást okoz. P273 Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását. P280 
Védőkesztyű/ szemvédőt/ arcvédő használata kötelező. P303 + P361 + P353 
HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azon-
nal le kell vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. P305 + P351 + P338 
SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott 
esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés 
folytatása. P310 Azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ/orvos-
hoz. EUH031 Savval érintkezve mérgező gázok képződnek. b Съдържа: 
Калиев хидроксид, Динатриев метасиликат, натриев хипохлорит. 
H290 Може да бъде корозивно за металите. H314 Причинява тежки 
изгаряния на кожата и сериозно увреждане на очите. H412 Вреден за 
водните организми, с дълготраен ефект. P273 Да се избягва изпускане 
в околната среда. P280 Използвайте предпазни ръкавици/ предпазни 
очила/ предпазна маска за лице. P303 + P361 + P353 ПРИ КОНТАКТ С 
КОЖАТА (или косата): Незабавно свалете цялото замърсено облекло. 
Облейте кожата с вода/вземете душ. P305 + P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ 
С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко 
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е 
възможно. Продължавайте да промивате. P310 Незабавно се обадете 
в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ/на лекар. EUH031 При контакт с ки-
селини се отделя токсичен газ. H Sadržaj: kalij-hidroksid, dinatrijev 
metasilikat, natrij-hipoklorit. H290 Može nagrizati metale. H314 Uzrokuje 
teške opekline kože i ozljede oka. H412 Štetno za vodeni okoliš s dugotrajnim 
učincima. P273 Izbjegavati ispuštanje u okoliš. P280 Nosite zaštitne ruka-
vice/ zaštitu za oči/ zaštitu za lice. P303 + P361 + P353 U SLUČAJU DODI-
RA S KOŽOM (ili kosom): odmah skinuti svu zagađenu odjeću. Isprati kožu 
vodom/tuširanjem. P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: 
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ukoliko ih 
nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. P310 Odmah nazvati 
CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA/liječnika. EUH031 U dodiru s kiseli-
nama oslobađa otrovni plin. S Contains: potassium hydroxide, dinatr-
ijum metasilikat, sodium hypochlorite. H290 May be corrosive to metals. 
H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harmful to aquatic 
life with long lasting eff ects. P273 Avoid release to the environment. P280 
Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off  immediately all contaminated clothing. Rinse 
skin with water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously 
with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. 
EUH031 Contact with acids liberates toxic gas. r Conţine: hidroxid de 
potasiu, metasilicat disodic, hipoclorit de sodiu. H290 Poate   corosiv 

Pericolo · peligro · perigo · Κίνδυνος · Tehlike · Niebezpieczeństwo · Nebezpečí · Nevarnonebezpečenstvo · Veszély · Опасно · Opasnost · pericol
pentru metale. H314 Provoacă arsuri grave ale pielii și leza-
rea ochilor. H412 Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe 
termen lung. P273 Evitaţi dispersarea în mediu. P280 Pur-
taţi mănuși de protecţie/ echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P303 + P361 + P353 ÎN 
CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateţi imedi-
at toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiţi pielea cu apă/
faceţi duș. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU 
OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. 
Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest 
lucru se poate face cu ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. P310 
Sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICO-
LOGICĂ/un medic. EUH031 În contact cu acizi, degajă un 
gaz toxic. R Содержит: карбонат калия, двунатри-
евый метасиликат, гипохлорит натрия. H290 Может 
вызывать коррозию металлов. H314 Вызывает серьез-
ные ожоги кожи и повреждения глаз. H412 Вредно для 
водных организмов с долгосрочными последствиями. 
P273 Не допускать попадания в окружающую среду. 
P280 Пользоваться защитными перчатками/ средства-
ми защиты глаз/ лица. P303 + P361 + P353 ПРИ ПОПА-
ДАНИИ НА КОЖУ (или волосы): Немедленно снять всю 
загрязненную одежду, кожу промыть водой или под 
душем. P305 + P351 + P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
Осторожно промыть глаза водой в течение нескольких 
минут. Снять контактные линзы, если вы пользуетесь 
ими и если это легко сделать. Продолжить промывание 
глаз. P310 Немедленно вызовите /доктора/ из ЦЕНТРА 
ПО ОТРАВЛЕНИЯМ. EUH031 Контакт с кислотами выс-
вобождает ядовитый газ.

g For professional use only. For use with Meiko dosing units. To achie-
ve the best hygienic results, use this product in combination with a Meiko 
rinse additive. Do not use on aluminium and other soft metals. 

d Nur für den professionellen Gebrauch. Zur Verwendung in Meiko 
Dosiergeräten. Um beste Hygieneergebnisse zu erzielen, nur zusammen 
mit Meiko Klarspüler einsetzen. Nicht zum Einsatz auf Aluminium und 
anderen Leichtmetallen geeignet. 

Gift zen trale 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

f Réservé à un usage exclusivement professionnel. A utiliser avec les 
doseurs Meiko. Pour obtenir un résultat parfait et hygiénique, utiliser ce 
produit en association avec un additif de rinçage Meiko. Ne pas utiliser 
sur l’aluminium ou les autres métaux fragiles. Fiche de données de sécu-
rité disponible sur demande pour les professionnels. Accessible sur le site 
www.diese-fds.com. 

Centre antipoison 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

n Alleen voor professioneel gebruik. Voor gebruik met Meiko doseer-
systemen. Voor de beste hygiënische resultaten raden wij aan dit product 
in combinatie met een Meiko naspoelproduct te gebruiken. Niet gebrui-
ken op aluminium en andere zachte metalen. 

Antigifcentrum    ∫ +32(0)70-245245 

s Endast för professionell användning. För användning genom Meikos 
doseringsutrustning. För att uppnå bästa resultat, använd denna produkt 
tillsammans med Meikos torkmedel. Bör ej användas för disk av alumi-
nium eller andra mjuka metaller. 

F Vain ammattikäyttöön. Käytettäväksi Meikoin annostelujärjestel-
män kautta. Parhaimman lopputuloksen aikaansaamiseksi, käytä tuotet-
ta yhdessä Meikoin huuhtelukirkasteiden kanssa. Ei sovellu alumiinille tai 
muille pehmeille metalleille. 

D Kun til professionelt brug. Til anvendelse i Meikos doseringsudstyr. 
For at opnå det bedste resultat bør dette produkt anvendes sammen med 
et Meiko afspændingsmiddel. Må ikke anvendes til aluminium eller andre 
bløde metaller. 

N Kun til profesjonell bruk. Til bruk i Meikos doseringsapparater. For 
å oppnå det beste resultatet bør dette produktet brukes i kombinasjon 
med tørremiddel fra Meiko. Må ikke brukes til aluminium eller andre bløte 
metaller. 

i Solo per uso professionale. Da utilizzare solo con sistema di dosag-
gio Meiko. Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, utilizzare questo 
prodotto in combinazione con un brillantante Meiko. Non utilizzare su 
alluminio o altri metalli dolci. 

e Sólo para uso profesional. Utilizar con sistema de dosificación 
Meiko. Para conseguir los mejores resultados en higiene y brillo, usar en 
combinación con un abrillantador Meiko. No utlizar en aluminio u otros 
metales blandos. No ingerir. Manténgase fuera del alcance de los niños. 
En caso de accidente, consultar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica, tel.: 915620420.

p Só para uso profi ssional. Para utilizar com os doseadores Meiko. 
Para alcançar os melhores resultados de higienização, utilizar este 
produto em combinação com um secante Meiko. Não utilizar em Alumínio 
ou em outros metais de liga leve. Importante – Não ingerir. Manter fora 
do alcance das crianças. Em caso de ingestão acidental, consultar o 
Centro Antivenenos, Tel. 800 250 250.

G Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για επαγγελματική χρήση. 
Για χρήση μόνο με τα δοσομετρικά της Meiko. Για την επίτευξη των μέγιστων 
αποτελεσμάτων υγιεινής, χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν σε συνδυασμό 
με το στεγνωτικό της Meiko. Μην το χρησιμοποιείτε σε αλουμίνιο και 
άλλα μαλακά μέταλλα. Μακρυά από παιδιά. Тηλ. Кέντ. Δηλητηριάσεων: 
210 7793777 (Ελλάδα), 1401 (Kύπρος).
t Sadece profesyonel kullanm içindir. Meiko dozaj üniteleri ile kullan-
lr. Hijyende en iyi sonuçlara ulaşmak için ürünü Meiko durulama ürünleriyle 
kullannz. Alüminyum ve diğer yumuşak metallerde kullanmaynz. 
P Wyłącznie do zastosowania profesjonalnego. Optymalne zużycie 
środka gwarantuje zastosowanie właściwego urządzenia dozującego Meiko. 
Doskonałe, higieniczne rezultaty zmywania gwarantuje użycie preparatu do 
nabłyszczania naczyń, oferowanego przez Meiko. Nie używać do aluminium 
i innych metali miękkich. 
c Pouze pro profesionální použití. Určen k použití pomocí dávkovacího 
zařízení Meiko. Pro optimální výsledky mytí - hygienicky čisté a zářivě lesklé 
nádobí doporučujeme používání tohoto přípravku v kombinaci s oplachovým 
přípravkem Meiko. Není vhodný pro hliník a barevné kovy. 
l Samo za profesionalno uporabo. Uporabljati s pomočjo Meikoovih 
dozirnih pripomočkov. Za doseganje najboljših higienskih učinkov, proizvod 
uporabiti skupaj z Meikoovim dodatkom za izpiranje. Ne uporabljati na alumi-
niju in drugih kemijsko neobstojnih kovinah. 
k Len pre profesionálne použitie. Používajte výhradne pomocou dávko-
vacieho zariadenia  rmy Meiko. Na dosiahnutie najlepšieho výsledku umýva-
nia, používajte tento prípravok v kombinácii s oplachovacím prípravkom  rmy 
Meiko. Nepoužívajte na hliník a iné mäkké kovy. 
h Csak professzionális felhasználók részére. Meiko adagolóval törté-
nő használatra. A legjobb higiéniai eredmény eléréséhez használja a termé-
ket az Meiko öblítő adalékkal kombinálva (Meiko Rinse Additive). Ne használ-
ja alumíniumra és más puhafémhez. 
b Само за професионална употреба. За ползване посредством 
дозатори на Мейко. За постигане на отлични резултати при измиването, 
препаратът да се използва в комбинация с изплакващ препарат на 
Мейко. Да не се използва върху повърхности от алуминий и други 
цветни метали. 
H Samo za profesionalnu upotrebu. Za primjenu sa Meikoovom dozir-
nom opremom. Da bi se postigli najbolji higijenski rezultati, koristiti sredstvo 
u kombinaciji sa Meikoovim aditivima za ispiranje. Ne uporabljati za čišćenje 
posuđa od aluminija ili drugih mekih metala. 
S Isključivo za profesionalnu upotrebu. Primenjivati sa Meikoovim do-
zirnim uređajem. Za postizanje najboljih higijenskih rezultata, koristite ovaj 
proizvod u kombinaciji sa Meiko-ovim aditivom za ispiranje. Ne koristiti na 
aluminijumu i drugim mekim metalima.
r Numai pentru utilizatori industriali/profesionali. A se folosi cu sis-
tem de dozare Meiko. Pentru a obtine rezultate igienice cat mai bune folositi 
acest produs in combinatie cu un aditiv de clatire Meiko. A nu se folosi pentru 
aluminiu si alte metale moi. 
R Только для профессионального использования. Применяется 
только с дозаторами Meiko. Для получения высокого гигиенического 
результата данное средство применяется в комбинации с ополаскива-
телем Meiko Rinse Additive. Не рекомендовано применять для мытья из-
делий из алюминия и других цветных металлов.
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MEIKO ACTIVE  
Bien plus que ce que vous pensez

Impossible de se passer de produits lessiviels ! L’hygiène, la brillance, les coûts 
d’exploitation, tout dépend de leur bonne utilisation et de leur dosage adéquat.

Mais, MEIKO ACTIVE est plus que cela. Nous ne faisons pas que remplacer  
MEIKOLON, notre précédente ligne de produits lessiviels, nous créons l’offre  
de services la plus complète de l’histoire de MEIKO.

Cette solution tout-en-un déroule le tapis rouge à un processus de lavage  
impeccable et maîtrisé dans son intégralité. Les clients MEIKO pourront dorénavant 
concentrer entièrement leurs efforts sur le cœur de leur métier : leurs hôtes.

Nous assurons une hygiène sûre, des résultats de lavage impeccables, une tech-
nique fiable, un accompagnement local, ainsi que la formation de l’ensemble du 
personnel et le contrôle de vos données d’hygiène.

Le tout grâce à une seule solution, parfaitement adaptée à vos besoins, et un seul 
partenaire. Le secret derrière tout cela ? Notre vision globale du lavage, illustrée 
par le Cercle MEIKO Clean Solution et ses 8 paramètres. Les pages suivantes vous 
expliquent en quoi celui-ci consiste.

Stay ACTIVE !



Optez pour «plus». Plus de service, plus de partenariat, plus de 
satisfaction, plus de fiabilité et plus de respect de l’environnement. 

Et avant tout : plus de synergies.  
Nous concentrons tous nos atouts pour vous  

en faire profiter.

Formations  
disponibles

Offre de services  
associés (maintenance  
préventive et curative)

Saisie des données de service 
et d’hygiène pertinentes

Conseils personnalisés  
pour choisir les produits lessiviels 
adaptés à vos besoins

Réglages et ajustements des 
produits directement sur place

Livraison rapide

MEIKO ACTIVE

individuelle Beratung 
zur Spülchemie

Kontrolle Ihrer 
Hygienedaten

Produkt-Beratung
vor Ort

ordnungsgemäße
Schulungen

bedarfsgerecht gelieferte 
Verbrauchsmittel

smarte Wartungs- & 
Inspektionspakete

 
 

 
 



MEIKO ACTIVE

individuelle Beratung 
zur Spülchemie

Kontrolle Ihrer 
Hygienedaten

Produkt-Beratung
vor Ort

ordnungsgemäße
Schulungen

bedarfsgerecht gelieferte 
Verbrauchsmittel

smarte Wartungs- & 
Inspektionspakete

 
 

 
 

Contrôle de vos consommations lessiviels

Des verres étincelants et des couverts impeccables dépendent 
de la sélection et du dosage corrects des produits lessiviels. 
Nous nous chargeons de ces deux paramètres à votre place. 
Grâce au système intelligent de contrôle de vos consomma-
tions lessiviels et des cannes de détection de produits. Votre 
machine donne le signal avant que vous ne soyez à court de 
produits. Vous pouvez ainsi en recommander pour assurer la 
continuité du service. 

Offre de services associés 

Des problèmes avec le résultat de lavage ? Il faut agir vite ! Pas 
de lavage, pas de chiffre d’affaires, c’est la dure réalité. Nous 
n’attendrons pas d’en arriver là. Notre offre globale de services 
garantit des machines fiables sur lesquelles vous pourrez 
compter durant de nombreuses années. Nous prévenons 
les problèmes avant qu’ils surviennent. Et lorsque la situation 
devient urgente, nous sommes sur le terrain. Rapidité et intelli-
gence, la machine détecte elle-même ce qui ne va pas et rede-
vient opérationnelle en un tournemain.

Formations disponibles

Depuis plus de 90 ans, nous garantissons des résultats écla-
tants et hygiéniques, un grand nombre d’expertises réalisées 
le démontrent, le Cercle MEIKO Clean Solution est votre accès 
à cette mine de connaissances : MEIKO Academy est l’insti-
tut de formation qui vous transmet directement notre savoir. 
Nous allons faire de vous et de votre personnel des experts. La 
gestion économique et hygiénique n’aura plus de secret pour 
vous. Et c’est justement là que notre offre de formation com-
mence.

 M
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Conseils personnalisés pour concevoir  
la solution adaptées à vos besoins

Aucune cuisine ne ressemble à une autre, chaque millimètre 
compte et laver la vaisselle est un travail pénible. Personne ne 
le sait mieux que vous. La base pour obtenir des résultats de 
lavage parfaits se joue dès la planification de l’arrière-cuisine.
Cette compétence fait la différence ! Une arrière-cuisine bien 
conçue assure des distances de travail courtes, un travail 
ergonomique, réduit les coûts d’exploitation, protège la santé 
du personnel et optimise la sécurité sanitaire.

Dosages optimisés et maitrisés

Votre activité, vos techniques de lavage, vos produits lessi-
viels ! Une solution simple et élémentaire. C’est uniquement 
grâce à une combinaison sur mesure entre machine, condi-
tions d’eau et produits lessiviels que vous obtiendrez des ré-
sultats parfaits à long terme. Nous harmonisons l’ensemble de 
ces facteurs et les adaptons à vos besoins. Vous pouvez ainsi 
exploiter pleinement le potentiel de votre laverie, avec tous les 
avantages que cela comporte pour vos clients, vos machines 
et votre budget.

Données d’hygiène toujours sous contrôle

Une brillance éclatante est une chose, l’hygiène en est une 
autre. Et cette dernière est essentielle, aujourd’hui plus que 
jamais. En tant qu’exploitant, vous avez l’obligation de garantir 
la sécurité à vos clients, et pour cela, vous pouvez compter sur 
MEIKO ACTIVE. Toutes les données de service et d’hygiène 
actuelles de vos machines sont accessibles en permanence. 
La communication entre l’homme et la machine se doit d’être 
simple et nous parlons la langue de notre technologie.

HY
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MEIKO ACTIVE  
Le Cercle MEIKO Clean Solution

Bienvenue chez MEIKO Clean Solution : – un univers en soi : la solution limpide pour l’ensemble du 
processus de lavage en full-service, de A à Z. Cet univers se compose de 8 éléments, représentés 
schématiquement par le Cercle MEIKO Clean Solution.

Le Cercle MEIKO Clean Solution est le cœur de MEIKO et 
représente la vision globale que nous avons du processus 
de lavage. Nous le connaissons par cœur depuis plus de 
90 ans et l’avons schématisé à l’aide de 8 paramètres. C’est 
précisément là que réside le pouvoir révolutionnaire de 
MEIKO. Nous relions toutes les facettes qui caractérisent le 
point névralgique de tout restaurant : le lavage de la vaisselle. 
Si des problèmes surviennent, c’est tout le restaurant qui doit 
bientôt s’arrêter. Des machines et des processus fiables sont 
plus importants que jamais pour la branche, sans parler de la 
sécurité sanitaire.
 

Le Cercle MEIKO Clean Solution est notre vision globale : le 
lavage en un seul processus qui regroupe tous les facteurs 
essentiels. Au centre se trouve le « cercle de Sinner » : temps, 
température, machine et produits lessiviels. Mais cela va 
plus loin. Nous planifions votre laverie de manière efficace, 
ergonomique et économique, nous vous assistons pour toutes 
vos questions techniques et assurons un fonctionnement 
sans faille même après des années d’utilisation. Et votre 
personnel dans tout ça ? Il reste toujours bien formé. Sur tout 
ce qui touche la productivité, l’hygiène et la protection de 
l’environnement. Vous tirez ainsi le meilleur parti de vos lave-
vaisselles ; Un véritable pack tout-en-un.

SERVICE APRÈS-VENTE
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Durabilité

Le processus de lavage 
dans son ensemble en 
phase avec son temps

Les produits lessiviels sont une chose. Mais la quantité n’est 
pas gage de réussite. Au contraire, substances hautement ef-
ficaces, elles doivent être adaptées exactement à la vaisselle, 
aux machines, aux conditions de l’eau sur place et au type de 
salissure. Voilà bien un défi difficile à relever. Toutefois, cela 
en vaut la peine ! Une bonne sélection et un dosage correct 
garantissent une brillance parfaite, une hygiène irréprochable 
pour les clients, des coûts d’exploitation réduits et des 
lave-vaisselles qui fonctionnent comme au premier jour, même 
après de nombreuses années.

Les produits lessiviels sont une science à eux seuls, qui font 
l’objet de perfectionnements continus. Notre gamme de 
produits est le résultat de dizaines d’années d’expérience et 
de passion pour atteindre une qualité sans compromis. Ainsi, 
nous sommes en mesure de renoncer aujourd’hui en grande 
partie au chlore, au phosphate, au NTA et à l’EDTA pour le 
bien de l’environnement. Propreté, hygiène, brillance éclatante, 
lutte impitoyable contre les résidus et les colora-
tions : les produits lessiviels ont de nombreux défis à relever. 
Ils ont même une influence sur la durée de vie de vos ma-
chines.



MEIKO ACTIVE  
Notre gamme de produits lessiviels 

La gamme MEIKO ACTIVE renonce majoritairement à l’utilisation du chlore et des phosphates. Nous 
avons également renoncé complètement à l’utilisation d’EDTA et de NTA comme substances de 
remplacement. L’environnement nous en sera reconnaissant. Et nos principes actifs hautement efficaces 
garantissent néanmoins des résultats éclatants. Parfait ! 

Pour quasiment toutes les applica-
tions et les duretés de l’eau 

Rien n’est plus proche de vos clients que vos verres, vos cou-
verts et votre vaisselle. Qu’il s’agisse des couverts en argent 
d’un restaurant étoilé ou des gobelets réutilisables d’un festival 
de musique. Les produits lessiviels doivent être adaptés sur 
mesure aux besoins divers des différents type de vaisselle.
C’est pourquoi la gamme de détergents et de produits de 
rinçage MEIKO ACTIVE répond à toutes les situations, tous 
les types de vaisselle, tous les degrés de salissure et tous les 
types d’eau.
Vous bénéficiez toujours de la combinaison parfaite de dé-
tergent et de produit de rinçage pour vos lave-vaisselles, vos 
besoins et vos exigences sur place. Avec toujours en ligne de 
mire : l’économie des ressources, les coûts d’exploitation et 
notre environnement.

Produits standards

Détergents et produits de rinçage avec 
certification NORDIC SWAN ECOLABEL

Un pouvoir nettoyant hautement concentré et une compatibilité 
environnementale maximale ne sont pas contradictoires. Vous 
voulez une preuve ? Testez les produits MEIKO ACTIVE portant 
L’ECOLABEL NORDIC SWAN. 
Absence de chlore, de phosphates, de NTA et d’EDTA mais un 
remarquable pouvoir nettoyant et une préservation des res-
sources environnementales. La série ECO de MEIKO ACTIVE 
conjugue ainsi le meilleur des deux, réduit les charges sur l’envi-
ronnement et garantit éclat et hygiène, même en cas de résidus 
tenaces et de colorations. Adieu les compromis.

Produits certifiés avec ECOLABEL
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Toujours une solution sous le coude

Verres à vin extrêmement fragiles, argenterie, vaisselle en 
plastique, mousse de bière parfaite, résidus très tenaces  
ou colorations pénétrantes causées par le café, le thé et les 
aliments ? La liste est longue : le quotidien de la gastrono-
mie professionnelle présente un nombre incalculable d’ap-
plications, de besoins, de formes et de matériaux. 
Heureusement, il y a une solution pour chaque situation 
dans la boîte à outils MEIKO ACTIVE. Les cas particuliers 
font partie en effet de notre quotidien.

Applications spéciales



MEIKO ACTIVE  
Notre gamme de produits lessiviels

Produits lessiviels adaptés et dosage adéquat sont les deux 
faces d’une médaille. Seule une parfaite adéquation permet 
de garantir d’excellents résultats de lavage et une hygiène 
irréprochable. La solution : une technique de dosage intelli-
gente. Lorsque les produits viennent à manquer, la machine 
vous informe à temps de façon à exclure tout risque hygié-
nique dû à des cycles de lavage sans produits lessiviels.
Cerise sur le gâteau : machines et doseurs fonctionnent de 
pair et vous rendent la vie plus simple. Adieu les interven-
tions de service de plusieurs fabricants, il n’y a plus aucun 
obstacle en matière de compatibilité. Nous vous prenons en 
charge, avec rapidité, de manière fiable et en gardant un œil 
sur la situation dans son ensemble.

Renforcer la sécurité
Technique de dosage

Prélavage & Co.
Produits d’entretien

D’excellents détergents et produits de rinçage sont la solu-
tion pour obtenir une hygiène sans compromis et des résul-
tats brillants dans les laveries. Cependant, dans le quotidien 
d’un restaurant, d’autres produits sont souvent nécessaires. 
Avec MEIKO ACTIVE, nous couvrons tous les besoins du 
lavage professionnel. Qu’il s’agisse de dépôt de calcaire sur 
des surfaces et à l’intérieur des machines ou des bacs de 
trempage, avec MEIKO ACTIVE, vous êtes parés à toutes les 
situations. 
En outre, l’utilisation intelligente de nos produits d’entretien 
peut contribuer à préserver la valeur de vos machines et à 
économiser de l’argent à chaque cycle de lavage grâce à la 
réduction des coûts d’exploitation.



Traitement de l’eau

MEIKO ACTIVE  
Traitement de l’eau

Osmoseur MODULE GiO MEIKO intégré ici 
complètement dans le socle de la M-iClean U. 
La technologie GiO de MEIKO est disponible 
pour de nombreuses machines MEIKO.

Durabilité intégrée
Économie de produits lessiviels avec  
l’osmoseur MODULE GiO

Une efficacité améliorée et des coûts d’exploitation encore plus 
faibles : l’osmoseur MODULE GiO MEIKO fait considérablement 
baisser le besoin en produits lessiviels. La technologie de déminérali-
sation de l’eau de lavage a été développée en 2006 en premier par 
MEIKO et a révolutionné le traitement de l’eau. Elle élimine pratique-
ment tous les minéraux et impuretés ainsi que les bactéries ou virus 
présents dans l’eau claire acheminée. Avec l’osmoseur MODULE GiO 
de MEIKO, l’eau de lavage est ultrapure et la vaisselle éclatante, sans 
lustrage manuel. L’eau traitée permet parallèlement d’économiser de 
précieux produits lessiviels de lavage et de rinçage.

Suivi de l’hygiène facilité avec la plateforme 
intelligente pour votre lave-vaisselle

Avec MEIKO CONNECT, la transparence s’installe dans les cuisines 
professionnelles. Saisissez dès à présent sur votre smartphone les 
paramètres d’hygiène et les réglages de votre lave-vaisselle MEIKO, 
simplement et en toute convivialité. 

MEIKO
CONNECT

Scanner le code QR et démarrer

MEIKO CONNECT
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MEIKO CLEAN SOLUTION  
Packs de services

Vous optez pour MEIKO  
ACTIVE ? Le pack Basique 
est automatiquement à 
vous.

Votre entreprise s’appuiera 
désormais sur une techno-
logie de pointe, un service 
après-vente de qualité et 
des produits lessiviels  
hautement efficaces. 
Faites nous confiance, nous 
sommes là pour vous.

Devenez membre de la communauté MEIKO ACTIVE et profitez de notre offre en valeur 
ajoutée concernant les machines, les services et les produits lessiviels. Trois packs, une 
solution et une transparence complète des coûts, le tout chez un seul partenaire.

MEIKO CLEAN SOLUTION 

Basique
MEIKO CLEAN SOLUTION 

Avancé
MEIKO CLEAN SOLUTION 

Total

Le plus complet ! MEIKO  
CLEAN SOLUTION Total 
va plus loin et inclut sans 
exception tous les services 
de l’offre en valeur ajoutée 
concernant les produits 
lessiviels, le service après-
vente, la formation MEIKO 
Academy et le conseil.

Optez pour une voie sans 
compromis et équipez votre 
laverie pour l’avenir. Une 
solution complète avec une 
transparence totale des 
coûts. 

Pour plus de détails sur les prestations des différents packs, veuillez consulter l’aperçu de chaque pack de services.
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Vous en voulez un peu 
plus ? MEIKO CLEAN  
SOLUTION Avancé vous 
fait profiter d’encore plus de 
prestations et de formations 
intéressantes pour votre 
personnel, qui apportent 
une véritable valeur ajoutée.

Vous tirez davantage parti 
de notre partenariat et éten-
dez tous les avantages que 
vous offre le pack MEIKO 
ACTIVE Basique. TO
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Formations
Comment une gestion adéquate de vos machines à laver 
fait baisser vos coûts d’exploitation ? Quelle influence les 
conditions de l’eau ont-elles sur le résultat de lavage ? Com-
ment garantir l’hygiène au quotidien ? Encore et toujours des 
questions. La MEIKO Academy vous apporte des réponses ! 
Nos connaissances au service de votre personnel. Et plus en-
core : nous prenons même en charge pour vous les cours de 
formation obligatoires, par exemple sur la sécurité au travail. 
Pour vous permettre d’économiser du temps et surtout de 
l’argent.

Conseil
On ne peut pas toujours faire ce que l’on veut. C’est pourquoi 
l’aide d’un partenaire fiable est précieuse. 
Modèles de financement pour lave-vaisselle ou pour nos offres 
de services associées : Le Cercle MEIKO Clean Solution re-
gorge d’options intéressantes pour que vous ne deviez renon-
cer à aucun avantage. Notre philosophie : partenariats à long 
terme et confiance, depuis plus de 90 ans. Misez sur elle !

Les packs sont composés d’éléments dans les domaines du service après-vente, de la 
formation MEIKO Academy, de la commercialisation et bien sûr des produits lessiviels.

Service après-vente
Des visites de maintenance régulières et une disponibilité d’in-
tervention garantissent que votre machine fait ce qu’elle a à 
faire : assurer vos arrières.
C’est pourquoi nos équipes de service après-vente donnent le 
maximum et sont à vos côtés, où que vous soyez. Et cela, de 
manière proactive afin de pouvoir prévenir les problèmes avant 
qu’ils surviennent.

Produits lessiviels
Quel que soit le type de vaisselle généré dans votre entreprise,  
MEIKO ACTIVE a la solution adéquate, prête à l’emploi : exac-
tement adaptée à vos besoins et toujours en accord avec l’état 
le plus récent de la recherche. Les nombreuses propriétés des 
produits lessiviels professionnels sont garantis quoi qu’il arrive, 
de la sécurité sanitaire à la compatibilité environnementale.
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